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Catholic Social Teaching Corner 
Thomas believes Jesus has risen from the dead only after he sees Jesus and places his 
fingers in his wounds. We may not be able to place our hands physically on Jesus every 
day, but we can see his presence in those around us. How are we helping others see 
Jesus today? 
Tomás cree que Jesús se ha levantado de entre los muertos únicamente después de 
que lo ve y pone sus dedos en sus heridas. Puede que nosotros no podamos poner 
nuestras manos físicamente en Jesús todos los días, pero podemos ver su presencia en 
aquellos alrededor de nosotros ¿Cómo estamos ayudando a otros a ver a Jesús hoy? 
 

 

Confessions / Confesiones  
Jueves/Thursday 
5:30 a 7:00 p.m. 
Sábado/Saturday 
5:00 a 6:00 p.m. 
Or by appointment in the Parish Office 
O con cita en la Oficina Parroquial 

Parish Staff / 
Personal Parroquial 

Fray Guillermo Aguilar, OFMConv 
Párroco /Pastor 
fray_guillermo@craustin.com 

Fray John Calgaro, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_john@craustin.com 

Fray Calogero Drago, OFMConv 
Vicario /Parochial Vicar 
fray_calogero@craustin.com 

Sister Irene Tapia, FMA  
Directora de Educación Religiosa 
Director of Religious Education 
sisterirene@craustin.com 

Masses / Misas 
Sábado/Saturday 
8:00 a.m.        Español 
6:00 p.m.       Español 
Domingo/Sunday 
6:00 a.m.        Español 
7:00 a.m.        Español 
8:30 a.m.        English 
10:00 a.m.        Español 
12:00 noon        English 
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Español 
 

Lunes/Monday 
7:00 a.m.        Bilingual 
Martes/Tuesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:30 p.m.        English 
Miércoles/Wednesday 
12:00 p.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 
Jueves/Thursday 
12:00 p.m.        Bilingual 
7:00 p.m.        Español 
Viernes/Friday 
7:00 a.m.        Bilingual 
6:00 p.m.        Español 

 

       
Darlyn Montenegro                                     Yolanda Saldivar Mariela Lira                          M. Isabel Gutierrez  
Administrative Assistant      Receptionist              RE Assistant                 Bookkeeper                             Business Manager  
dmontenegro@craustin.com  cristoreycc@craustin.com  religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com     igutierrez@craustin.com  

Parish Staff / Personal Parroquia 

Let us continue praying for our family;   

Let us pray that the joy of meeting  
the risen Jesus may lead us to experience 

his mercy in our lives. 
 

Sigamos orando por nuestra familia;  

Oremos para que el gozo de 
 encontrarnos con Jesús resucitado 

nos lleve a experimentar su  
misericordia en nuestras vidas. 

THE DIOCESE OF AUSTIN  CELEBRATES 75TH ANNIVERSARY 
Commemorative Book: Treasures of the Diocese of Austin 

Commissioned by Bishop Joe S. Vásquez in celebration of the 75th anniversary of the Diocese of              
Austin, this beautifully bound book captures the history and images of our vast diocese. The 
"Treasures of the Diocese of Austin" book is a keepsake and will be a  wonderful addition to 
every home.  
The Books are available for purchase at Cristo Rey Parish Office and after Mass on the weekend.  

Libro Conmemorativo del 75to Aniversario: Tesoros de la Diócesis de Austin 
Comisionado por el Obispo Vásquez en celebración de nuestro 75to. Aniversario, este libro                  
bellamente encuadernado captura la historia y las imágenes de nuestra vasta diócesis. Fotos 
de todas las parroquias, misiones, conventos, escuelas, hospitales y más viven en esta                   

compilación. El libro “Tesoros de la Diócesis de Austin” es un recuerdo especial y será una magnifica adición a cualquier hogar.  
Los libros están disponibles para comprar en la Oficina Parroquial y después de Misa los fines de semana.  
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SECOND SUNDAY OF EASTER   

T he 2nd Sunday of Easter is also celebrated as Divine Mercy Sunday, ever since April 30, 2000. 
The Church just celebrated Holy Week; we celebrated the passion, death, and resurrection of 

Jesus Christ. Jesus subjected himself to pain, torture, and death because he loved us so much. But 
within this extraordinary love, was his desire to free us from sin; in other words, his desire to             
communicate God’s forgiveness, God’s mercy. Perhaps that’s the reason why, when our Lord first 
appeared to his disciples in the evening of his resurrection, he instituted the sacrament of                      
reconciliation (confession), which is the sacrament of Divine Mercy. Our Lord breathed the Holy 
Spirit upon the Apostles and said to them: “Receive the Holy Spirit. Whose sins you forgive are           
forgiven them, and whose sins you retain are retained.” God’s unconditional love for us motivates 
his Divine Mercy. But there is a problem.  How can one really appreciate Divine Mercy if one does 
not believe in God, because Mercy comes from God? And this is a serious problem in our                    
contemporary society, because more and more people are becoming more secular and don’t       
believe in God. So, some people who don’t believe in God or doubt his existence might say: “Why do 
I need God’s mercy? For me he doesn’t exist.”  So, they do as the please. They don’t feel they are 
doing anything wrong. It’s no wonder then that we are witnessing a serious increase in crime in our 
society (murder, robberies, assaults). We have to get back to basics; belief in God. St. Thomas at first 
doubted the resurrection of Jesus. Only after he saw him alive, did he believe. He cried out: “My 
Lord and my God.” We have not seen God, but we firmly believe in God. Our attitude should be like 
that of St. Peter in today’s 2nd reading (1Pt.): “Although you have not seen him, you love him; even 
though you do not see him now yet believe in him.”  

SEGUNDO DOMINGO DE PASCUA 

E l Segundo Domingo de Pascua se celebra también como el Domingo de la 
Divina Misericordia, desde el 30 abril, 2000. La Iglesia acaba de celebrar la 

Semana Santa; hemos celebrado la pasión, muerte, y resurrección de Jesucristo. 
Jesús aceptó el dolor, la tortura, y la muerte porque nos amó tanto. Pero       
dentro de este amor extraordinario hubo su deseo de librarnos del pecado, o 
sea, su deseo de comunicarnos el perdón de Dios, la misericordia de Dios. Tal 
vez esa fue la razón por la que, cuando Jesús resucitado se apareció por la 
primera vez la noche de su resurrección, instituyó el sacramento de la               
reconciliación (confesión), que es el sacramento de la Divina Misericordia. Nuestro Señor sopló el 
Espíritu Santo sobre los Apóstoles y les dijo: “Reciban el Espíritu Santo. A los que perdonen los     
pecados, les quedarán perdonados; y a los que no se les perdonen, les quedarán sin perdonar.” El 
amor incondicional de Dios por nosotros motiva su Divina Misericordia. Pero hay un problema. 
¿Como puede uno realmente apreciar la Divina Misericordia si no cree en Dios, porque la Misericordia 
viene de Dios? Y eso es un problema serio en nuestra sociedad, porque más y más gente se están 
haciendo secularizados y mucho no creen en Dios. Así es que, algunas personas que no creen en 
Dios o cuando menos dudan su existencia, pueden decir: “¿Porque necesito la misericordia de Dios? 
Para mi Dios no existe.” Entonces, ellos hacen como les dé la gana. No se sienten culpables de nada. 
Es por esa razón que se está verificando un serio aumento de criminalidad en nuestra sociedad 
(robos, homicidios, asaltos).  Tenemos que regresar a lo básico: fe en Dios.  Santo Tomas al principio 
dudó la resurrección de Cristo. Solo después de verlo vivo, creyó y gritó: “Señor mío y Dios mío.” 
Nosotros no hemos visto a Dios, pero creemos firmemente en Dios. Nuestra actitud debe ser como 
la de San Pedro en la 2ª lectura (1Pe.): “A Cristo Jesús no lo han visto y, sin embargo, lo aman; al 
creer en él ahora, sin verlo, se llenan de alegría.”  
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  Mass Intentions / Intenciones de Misa       

(†) designates a deceased person (s)   (†) designa a una persona fallecida (s).  
To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in  
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass, 
with the exception of a recent deceased.  
Para solicitar una Intención de Misa a la oficina, por favor hágalo con tres semanas de 
anticipación para ser incluido en el boletín. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la 
excepción de un fallecimiento reciente.  

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA 
Monday/Lunes Monday Acts 4:23-31; Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9; Jn 3:1-8 
Tuesday/Martes Acts 4:32-37; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Jn: 3:7b-15 
Wednesday/Miércoles Acts 5:17-26; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9;  
 Jn 3:16-21  
Thursday/Jueves Acts 5:27-33; Ps 34:2 and 9, 17-18, 19-20;  
 Jn 3:31-36 
Friday/Viernes  Acts 5:34-42; Ps 27:1, 4, 13-14; Jn 6:1-15  
Saturday/Sábado Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21 
Sunday/Domingo Third Sunday of Easter 
 Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2, 5, 7-8, 9-10, 11;  
 1 Pt 1:17-21; Lk 24:13-35 

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos 

4/16 CRSP, 4/23 Monaguillos, 4/30 Grupo de Oración 
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow  parishioners and 
visitors and support your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno  

delicioso con los feligreses, visitantes y apoye nuestra parroquia.    

Saturday, April 15 /  Sábado, 15 de Abril 
7:00 a.m.    
6:00 p.m.Anastacio Zúñiga, †Tomas González,  
 †Uvaldo  Cabrera, †Saul González, †Feliciano Coronado 
Sunday, April 16 / Domingo, 16 de Abril 
6:00 a.m. Raúl Domínguez Luna, †Eusebio Godínez, †Luis Godínez 

7:00 a.m. Pro Populo (Por todos los Parroquianos)   
8:30 a.m. Sociedad Guadalupana 
10:00 a.m.†Félix Jiménez, †Amalia Rodríguez, †Juan Adame, 
 Ánimas del Purgatorio 
12:00 p.m.  
1:30 p.m. Alan Mendoza, Noemi Mendoza,   
 Cenáculo de la Divina Misericordia “Agua Viva”, 
 †Bernardita Torres 
5:00 p.m. †Vicente Nava 
7:00 p.m.  Noemi Hernández 
Monday, April 17 / Lunes, 17 de Abril 
7:00 a.m. Osvaldo Camacho Solís           
Tuesday, April 18 / Martes, 18 de Abril 

12:00 p.m.Celia Martinez, †Roberto Lopez 
6:30 p.m.  
Wednesday, April 19 / Miércoles, 19 de Abril 
12:00 p.m. Sabina Treviño 
6:00 p.m. 
Thursday, April 20 / Jueves, 20 de Abril 
12:00 p.m. Placida Rivera    
7:00 p.m.†Francisco Rincon Rodriguez 
Friday, April 21 / Viernes, 21 de Abril 
7:00 a.m.  
6:00 p.m. 

OFFERTORY  / OFERTORIO 
April 9 / 9 de Abril 

Due to the early submission of this bulletin the Parish   
finance data was not available. / Debido a la pronta presentación de este 

boletín los datos financieros aún no están disponibles. 
 We thank everyone for  your support & commitment  to Cristo Rey!  

¡Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!  

Breakfast Meeting / Junta de Desayunos  

Breakfast leaders we will have a meeting to schedule                          
July-December schedule on Tuesday, April 25 at 7:00pm in the 
Escuelita Hall. It is very important that you attend. 
La junta con todos los encargados de los Desayunos será el                   
Martes, 25 de Abril a las 7pm en el Hall en la Escuelita, para 
agendar las fechas de Julio a Diciembre. Es muy importante que 
usted asista.   

Leaders Meeting for 2024 RETREATs 
To all Ministry & Group Leaders we will be postponing the                 
meeting from April 19th to a future date in May. Please start                    
planning your 2024 Ministry Calendar. The meeting will be to 
schedule the retreats that will be taking place in 2024. 

Junta de Líderes para RETIROS del 2024 
A todos los Líderes de Ministerios y Grupos vamos a posponer la  
una junta del 19 de Abril para nueva fecha en Mayo. Favor de ir 
planeando el calendario para 2024, esta junta será para programar 
los Retiros que se llevarán acabo en el año 2024. 
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O n this Sunday of Mercy and after the effort 

that the Holy Week has meant, we as a       

community of Friars, Religious, and staff of the 

Parish wish you a holy fiftieth Easter. May all 

your work, effort and participation in these 

beautiful celebrations result in blessings for all 

of you, your family and friends. May the Risen 

Christ always be our hope and our joy from this 

moment and for eternity. God bless you always! 

E n este domingo de la Misericordia y          

después del empeño que ha significado la     

Semana Mayor, aprovechamos 

como comunidad de Frailes, 

Religiosas, y staff de la         

Parroquia augurarles una santa cincuentena Pascual. Que 

todo su trabajo, esfuerzo y participación en estas hermosas 

celebraciones puedan redundar en bendiciones para todos 

ustedes, sus familiares y amigos. Que Cristo Resucitado 

sea siempre nuestra esperanza y nuestra alegría ya desde 

este momento y por la eternidad. Dios les bendiga siempre! 

 

 
EIM COMPLIANCE NEWS AND IMPORTANT DATES (updated Jan. 30, 2023) 
The EIM (Ethics and Integrity in Ministry) Office has completed the conversion to VIRTUS. Active EIM accounts were     
transferred to VIRTUS Online and an email with login information and instructions was sent in January. New to the EIM 
process? Or have more questions? Visit austindiocese.org/eim-instructions to learn how to create an account, sign up for 
a workshop (new applicants only) or update compliance. Contact us at eim@austindiocese.org for further assistance or if 
you did not receive the welcome email from VIRTUS. Do NOT create a new account if you had one previously.  
La Oficina de EIM (Ministerio de Ética e Integridad) desea agradecerle su apoyo durante la transición de nuestro sitio web 
y plan de estudios a VIRTUS.org. Si usted tenía una cuenta EIM en el pasado, sus datos han sido transferidos a VIRTUS y 
recibirá un correo electrónico de bienvenida con su información de inicio de sesión VIRTUS. Si eres nuevo en el proceso 
EIM, visita austindiocese.org/instrucciones-eim para saber cómo crear una cuenta e inscribirte en un taller. Si tiene                    
alguna pregunta, póngase en contacto con la oficina de EIM en eim@austindiocese.org o (512)949-2447. No haga otra 
cuenta si tenia una anteriormente.  

WE ARE HIRING: MAINTENANCE Description: Provide maintenance services of the structures, systems, 

equipment, and grounds of Church facilities,  Rectory and Convent. Perform, on a timely manner, work related to the 
maintenance of campus including but not limited to painting, HVAC, plumbing and grounds projects. Maintain a safe and 
secure environment. This position will work Monday-Friday. The work demand will vary throughout the year.  
Knowledge, Skills and Abilities: Ability to apply common sense, and people skills to the job. Good communication skills. 
Needs to be dependable and consistent in work habits. Ability to work in a team . Please call the office for more                           
information: 512-477-1099. 
Estamos Contratando: Nuestra posición de MANTENIMIENTO esta vacante!  
Descripción: Proporcionar servicios de mantenimiento para las instalaciones de la Parroquia: Iglesia, Oficina                     
Parroquial, Escuelita y Centro Parroquial. La responsabilidad del trabajo implicará el mantenimiento  de las instalaciones 
incluyendo (pero no limitado a) pintar, HVAC, plomería y diversos proyectos. Mantener un ambiente seguro. Este puesto 
es trabajar de lunes a viernes. La demanda de trabajo  variará a lo largo del año.  
Conocimiento y Habilidades: Capacidad para aplicar el sentido común y las habilidades de las personas al trabajo.                 
Buena capacidad de comunicación. Necesita ser confiable y consistente en los hábitos de trabajo. Habilidad para                        
trabajar en  equipo. Para mas  información llamar a la oficina: 512-477-1099. 

file://///FS2/Communications/COMMUNIC/UPDATE/weeklys/2023/austindiocese.org/eim-instructions
mailto:eim@austindiocese.org
https://www.austindiocese.org/instrucciones-eim
mailto:eim@austindiocese.org
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Would you like to be part of the Guard of Worship? / ¿Te gustaría ser parte de esta Guardia para la Adoración? 
fray_guillermo@craustin.com 

Adoration schedule of the Blessed Sacrament / Programa de Adoración del Santísimo Sacramento  

  Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

8-9:00 a.m.               

9-10:00  a.m.               

10-11:00  a.m.               

11a.m.-12p.m.               

12-1:00 p.m.     
Mass in 
Chapel 

Mass in 
Chapel 

Mass in 
Chapel 

    

1-2:00 p.m.               

2-3:00  p.m.               

3-4:00  p.m.               

4-5:00  p.m.               

5-6:00 p.m.              

6-7:00 p.m.     
Mass in 
Chapel 

Mass in 
Chapel 

  
Mass in 
Chapel 

  

7-8:00 p.m.               

8-9:00 p.m.                

  Mass / Misa    Hour available    Hour reserved 


